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نماز کا ترجمہ
1۔سورہٴ حمد کا ترجمہ

1۔ "بسِْمِ اللهِ‏ الرحْمٰنِ الرحیمِ " "بسِْمِ اللهِ"

’’یعنی‘‘ ابتدا کرا ہوں خدا ک نام س" وہ ذات جو تمام کمالات كی حامل ہے اور ہر طرح ک نقص س منزہ ومبراّ
ہے اور عقلں اس ک بارے مں متحر ہں۔

"الرحْمٰنِ الرحیمِ ’’یعنی‘‘ اس کی رحمت وسع اور ے انتہا ہے اور دنیا مں مومن اور کافر دونوں ک شامل حال
ہے اور آخرت مں مؤمنن س مخصوص ہے۔"

"الَْحَمْدُ للِّهِ ربَ الْعالَمنَ ’’یعنی‘‘ حمد و نا اس خداوند متعال س مخصوص ہے جو تمام موجودات کا پالن والا
ہے۔‘‘

"الَرحْمٰنِ الرحیمِ اس کا معنی ذکر کیا جا چکا۔

"مالكِِ وْمِ الدّنِ ’’یعنی‘‘ وہ قادر ذات جو قیامت ک دن کا اختیار رکھتی ہے۔‘‘

"إیاكَ نعَْبُدُ وَإیاكَ نسَْتعَنُ’’یعنی‘‘ فقط تری عبادت کرت ہں اور صرف تجھ س مدد مانگت ہں"

راطَ الْمُسَْقیمَ ’’یعنی‘‘ مجھے سیدھ راست كی ہدایت فرما (کہ وہ دن اسلام ہے)۔‘‘ اهِْدِنا الص"

یغمبر اور ان ک ں (کہ وہ لوگں دی ہر جن کو نعمت راست هِمْ‘‘ ’’یعنی‘‘ ان کَنَ انَْعَمْتَ عَلذصِراطَ ال’’
جانشن اور شہدا اور صدیقن اور خداوند متعال ک صالح اور شائستہ بندے ہں)۔ "

راست ر غضب کیا ہے اور نہ ان ک ر جن راست لوگوں ک نَ ’’یعنی‘‘ نہ ایسّهِمْ وَلاَ الضّالَرِ الْمَغْضُوْبِ عَلَغ"
ر جو گمراہ ہں۔

2۔ سورہٴ توحید کا ترجمہ (سورہٴ قُلْ هُوَ اللهُ‏ احََدٌ)

"بسِْمِ اللهِ الرحْمٰنِ الرحیمِ " اس کا معنی ذکر کیا جا چکا ۔

"قُلْ هُوَ اللهُ احََدٌ ’’یعنی‘‘ کہو :اے محمد صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم کہ اللہ خدائ یکا ہے۔

مَدُ ’’یعنی‘‘ وہ خدا جو تمام موجودات س ے ضرورت ہے اور سب اس ک ضرورت مند ہں۔" اللهُ‏‏ الص"



"لَمْ یلدِْ وَلَمْ وْلَدْ ’’یعنی‘‘ فرزند نہں رکھا اور کسی کا فرزند نہں ہے۔"

"وَ لَمْ یكُنْ لَهُ كُفُواً احََدٌ ’’یعنی‘‘ اسُ کا کوئی شبیہ اور ہما نہں ہے‘‘۔

3۔ ذکر رکوع و سجود اور وہ اذکار جو اس ک بعد مستحب ہں ان کا ترجمہ

یَ الْعَظیمِ وَبحَِمْدِهِ ’’یعنی‘‘ مرا عظیم روردگار ہر عیب اور نقص س منزہ ہے اور مں اس کی تعریف َسُبْحانَ ر"
مں مصروف ہوں۔"

یَ الاْعْلیٰ وَبحَِمْدِهِ ’’یعنی‘‘ مرا روردگار جو ہر چز س بلند ہے ہر عیب اور نقص س پاک اور منزہ ہے َسُبْحانَ ر"
اور مں اس کی تعریف مں مصروف ہوں"

" سَمِعَ اللهُ لمَِنْ حَمِدَهُ ’’یعنی‘‘ خدا سن اور قبول کرے اس کی حمد ونا کو جو اس کی تعریف کرا ہے"

"اسَْتغَْفِرُ اللهَ رَّی وَاتَوُْبُ الَِیهِ ’’یعنی‘‘ طلب مغفرت کرا ہوں اسُ خداوند متعال س جو مرا پالن والا ہے اور مں
اس کی طرف توبہ اور رجوع کرا ہوں۔"

ِهِ اقَُوْمُ وَاقَْعُدُ ’’یعنی‘‘ خداوند متعال کی مدد اور قوت س کھڑا ہوا اور بیٹھا ہوں۔" بحَِوْلِ اللهِ وَقُو"

 

4۔ قنوت کا ترجمہ

" لا الِهَ إلا اللهُ الْحَلیمُ الْكَریمُ ’’یعنی‘‘ کوئی خدا عبادت ک لائق نہں ہے مگر خداوند یکا جو صاحب حلم اور کرم
ہے۔"

"لا إلِهَ إلا اللهُ ‏الْعَلی الْعَظیٖمُ ’’یعنی‘‘ کوئی خدا عبادت ک لائق نہں ہے مگر خداوند یکا جو بلند برتر اور بڑا ہے۔"

بْعِ ’’یعنی‘‘ پاک و منزہ ہے وہ خداوند جو سات آسمانوں کا نَ السَرضْالا َبْعِ ورب مٰواتِ الس الس َسُبْحانَ اللهِ رب"
روردگار اور سات زمینوں کا روردگار ہے۔"

روردگار ہے جو زمینوں اور آسمانوں اور ان ک ز کاالْعَرْشِ الْعَظیمِ ’’یعنی‘‘ ہر اس چ َو رب وَما بَینَهُن هِنوَما ف"
درمیان مں ہے اور عرش عظیم کا روردگار ہے۔"

"وَالْحَمْدُ للِّهِ ربَ الْعالَمنَ ’’یعنی‘‘ حمد و نا اس خداوند متعال س مخصوص ہے جو تمام عالمن کا پالن والا
ہے۔"

 

5۔ تسبیحات اربعہ کا ترجمہ



نا اس س اللهُ وَاللهُ اكَْبَرُ " ’’یعنی‘‘ خداوند متعال پاک اور منزہ ہے اور حمد و سُبْحانَ اللهِ وَالْحَمْدُللِّهِ وَلا الِهَ إلا"
مخصوص ہے اور کوئی خداعبادت ک لائق نہں ہے مگر خداوند متعال اور وہ اس س بڑا ہے کہ اس کی توصیف

کی جائ"۔

 

6۔ نماز ك تشہد اور سلام کا ترجمہ

"الَْحَمْدُ للِّهِ، اشَْهَدُ انَْلا الِهَ إلا اللهُ وَحْدَهُ لا شَریكَ لَهُ" ’’یعنی‘‘ حمد و نا روردگار س مخصوص ہے اور گواہی دیا
ہوں کہ کوئی عبادت ک لائق نہں ہے جز اس خداوند متعال ک جو یکا ہے اور شریک نہں رکھا۔"

داً عَبْدُهُ وَرسَُولُهُ " ’’یعنی‘‘ گواہی دیا ہوں محمد صلی اللہ علیہ وآلہٖ وسلم اللہ ک بندے اور اس مُحَم َوَ اشَْهَدُ ان"
ک رسول ہں۔"

دٍ" ’’یعنی‘‘ خدا یا! رحمت نازل کر محمد صلی اللہ علیہ وا ٓلہ و سلم اور ان کی آل دٍ وَآلِ مُحَم عَلی مُحَم صَل هُمالل"
ر!۔"

یغمبر کی شفاعت کو قبول کر اور آنحضرت صلی اللہ علیہ وآلہٖ وسلم ک ‘‘هُ" ’’یعنیَََهُ و ارْفَعْ دَرجََلْ شَفاعقَبَ َو"
درجات کو اپن نزدیک بلند فرما"

هَا النی وَرحَْمَةُ اللهِ وَبَركَاُهُ" ’’یعنی‘‘ درود و سلام ہو آپ ر اے یغمبر رحمت صلی اللہ علیہ وآلہٖ َلامُ عَلَیكَ ا الس"
وسلم اور خدا کی برکات آپ ر نازل ہو"

لامُ عَلَینا وَعَلی عِبادِ اللهِ‏ الصّالحِنَ " ’’یعنی‘‘ درود و سلام ہو خداوند متعال کی طرف س ہم نماز گزار اور اس الس"
ک تمام شائستہ بندوں ر"

لامُ عَلَیكُمْ وَرحَْمةُ اللهِ وَبَركاُهُ" ’’یعنی‘‘ درود و سلام اور خداوند متعال کی رحمت اور تمام برکت تم ر ہو۔" الس"

احتیاط مستحب ہے کہ ان دو سلام مں اجمالی طور ر ان لوگوں ر سلام کرن کا قصد رکھا ہو جن کو شریعت
مقدس اسلام مں ان دوسلام مں قصد کیا گیا ہے، گرچہ بعض روایات س یہ استفادہ ہوا ہے کہ وہ دائں اور

بائں طرف ک دو فرشت اور مؤمنن ہں۔


